
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE RUGER®
LCP®-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE RUGER® LCP®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022367
Mfr. No.: PDL436B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP
Delivery weight: 0.172kg
UPC: 601299116177

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das PADDLE LITE HOLSTER von Galco entschieden haben. Dieses Holster wurde
mit dem Ziel entwickelt, Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktgebrauch: Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck. Es ist speziell für die
Ruger® LCP® konzipiert.
Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster in einwandfreiem
Zustand ist.
Aufbewahrung: Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Schutz vor Beschädigungen: Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Schäden am
Holster zu verhindern.
Rückrufinformationen: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

Sicherheitsriemen: Stellen Sie sicher, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen ordnungsgemäß
geschlossen ist, bevor Sie das Holster verwenden.
Trageposition: Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen
kann.
Gürtelkompatibilität: Verwenden Sie das Holster nur mit Gürteln, die bis zu 1,75" breit sind.
Waffenhandhabung: Gehen Sie stets vorsichtig mit Ihrer Waffe um und beachten Sie die allgemeinen
Sicherheitsregeln für den Umgang mit Feuerwaffen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie das Holster aus der Verpackung.
Befestigen Sie das Paddle am Gürtel, indem Sie es an der gewünschten Stelle anbringen.
Überprüfen Sie, ob das Holster sicher sitzt und nicht verrutschen kann.

Benutzung:

Legen Sie Ihre Waffe sicher in das Holster.
Schließen Sie den DaumenbrechSicherheitsriemen.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster richtig sitzt.
Tragen Sie das Holster immer an einem Ort, der leicht zugänglich ist, aber gleichzeitig sicher ist.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Leder und Kunststoff.
Nicht im Hausmüll: Werfen Sie das Holster nicht einfach in den Hausmüll, sondern nutzen Sie die
vorgesehenen Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Galco
International. Sie finden die Kontaktdaten auf der offiziellen Website des Herstellers.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Holsters und Ihrer Waffe von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit
abhängt. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere in Ihrer Umgebung
geschützt sind.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for PADDLE LITE HOLSTERS
PADDLE LITE RUGER® LCP®BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE RUGER® LCP®BLACKRIGHT HAND. This
guide provides essential safety instructions and recommendations to ensure the safe and effective use of your
holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Ruger LCP).
Always keep the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Use the holster only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is handled safely at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
When drawing or reholstering your firearm, do so in a safe and controlled manner to prevent accidental
discharge.
Do not use the holster while engaging in activities that may cause it to become dislodged or compromised.
If you experience any discomfort while using the holster, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the paddle is securely attached to the holster.
Adjust the paddle to fit your belt size (up to 1.75 inches).
Position the holster on your hip, ensuring it is at a comfortable angle for drawing your firearm.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and safely pointed away from yourself and others.
Slide the firearm into the holster until it clicks into place, ensuring the thumb break retention strap is
engaged.
To draw the firearm, release the thumb break strap and pull the firearm straight out of the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to the manufacturer or authorized retailers.
Always keep the product packaging and any documentation for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PADDLE LITE
HOLSTERS PADDLE LITE RUGER® LCP®BLACKRIGHT HAND. Thank you for prioritizing safety and responsible
firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para PADDLE LITE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para la funda Paddle Lite de Galco International. Este
documento está diseñado para proporcionarte información esencial sobre el uso seguro de este producto,
asegurando que lo utilices de manera correcta y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla. Inspecciona el cuero y las
partes de copolímero para detectar cualquier daño.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No uses la funda si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Familiarízate con el funcionamiento de la funda y cómo se sujeta al cinturón antes de usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón. No debe moverse ni deslizarse
mientras caminas o te mueves.
Uso de la Mano Correcta: Esta funda está diseñada para ser usada con la mano derecha. No la uses en la
mano izquierda, ya que no proporcionará la misma seguridad.
Retención de la Arma: Verifica que el mecanismo de retención esté funcionando correctamente y que el
arma esté segura en la funda.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y fuera del
alcance de niños o personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que el paddle esté correctamente posicionado.
Ajusta el cinturón a una medida cómoda, asegurándote de que la funda esté firmemente sujeta.

Uso de la Funda:

Para retirar el arma, asegúrate de que el entorno sea seguro y que no haya personas cerca.
Usa el mecanismo de liberación de la funda para extraer el arma de manera controlada.
Después de usar el arma, vuelve a colocarla en la funda inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda o esté dañada irreparablemente, deséchala de manera responsable.
No la arrojes a la basura convencional. Investiga opciones de reciclaje o eliminación de productos de cuero y
plásticos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de la funda Paddle Lite, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. Mantente
informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour les Holsters PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® LCP®. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de votre holster, en conformité
avec les réglementations de sécurité des produits de l'UE. Lisez attentivement ces instructions pour garantir une
utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de porter le holster lorsque vous êtes dans des zones où les armes à feu sont interdites.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Si vous constatez un problème avec le holster, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de retirer ou d'ajuster le holster pendant que vous êtes en mouvement.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de placer ou de retirer l'arme du holster.
Utilisez toujours le holster avec un ceinturon approprié, ne dépassant pas 1,75".
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster ou l'accès à votre arme.
Ne modifiez pas le holster d’une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture à la hauteur désirée.
Assurezvous que le paddle est bien en place et sécurisé.
Testez le holster en le tirant légèrement pour vérifier qu'il est correctement fixé.

Utilisation du Holster :

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez l'arme dans le holster avec le canon vers le bas.
Pour retirer l'arme, utilisez la sangle de rétention pour déverrouiller le holster, puis tirez doucement
l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du holster, veillez à le faire de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des zones inappropriées.
Contactez votre municipalité pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées pour les produits en
cuir et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour
toute demande de garantie ou de service aprèsvente.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i
utylizacji. Proszę przeczytać uważnie wszystkie sekcje, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas noszenia broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego modelu broni (Ruger LCP).

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Kabura została zaprojektowana z myślą o praworęcznych użytkownikach. Nie używaj jej w sposób, do którego
nie została zaprojektowana.
Używaj tylko pasków o szerokości do 1.75" z kaburą.
Zawsze upewnij się, że zamek na pas jest prawidłowo zapięty przed użyciem kabury.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uszkodzenia mechaniczne.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać kabury samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kabury:

Upewnij się, że pas jest odpowiedniej długości i szerokości (do 1.75").
Złóż kaburę na pasie, upewniając się, że zamek na pas jest skierowany ku górze.
Zablokuj kaburę na pasie, upewniając się, że jest stabilna i nie przemieszcza się.

Użytkowanie kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo zabezpieczona.
Sprawdź, czy kabura prawidłowo przylega do ciała i nie przeszkadza w ruchach.
Zawsze miej na uwadze otoczenie i zachowuj ostrożność podczas noszenia broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, rozważ jej utylizację jako odpad niebezpieczny, jeśli to konieczne.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, zalecamy skontaktowanie się z
autoryzowanym sprzedawcą lub producentem.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze. Proszę przestrzegać powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy satysfakcji z użytkowania naszego produktu.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Galco Paddle Lite
on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta piilottamisessa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan siihen soveltuvien aseiden kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä holsteri ja sen sisältämä ase poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä aseiden käytöstä ja kuljettamisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri on oikeassa asennossa, jotta se ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Käytä holsteria vain oikeakätisenä, kuten on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus holsteriin:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin copolymerinjektoitu paddlemuotoilu on oikein asetettu, jotta se pysyy
paikallaan.

Aseen sijoittaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei vahingoita itseäsi tai muita.
Tarkista, että holsteri tukee asetta turvallisesti.

Holsterin käyttö:

Käytä holsteria vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että holsteri on mukava ja ei rajoita liikkeitäsi.
Poista holsteri vyöltä vain tarvittaessa, kuten asetta vaihtaessasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai käyttämättömät holsterit ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet
oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen
käyttö on turvallista ja mukavaa. Kiitos, että valitsit Galcon!
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Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER®
LCP®BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt PADDLE LITE HOLSTERS från Galco International. Denna hölster är designad för att ge säker
och bekväm bärning av din Ruger® LCP®. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande bärande av vapen och användning av hölster.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hölstret är korrekt installerat innan du bär det.
Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Använd hölstret endast med den avsedda modellen (Ruger® LCP®).
Undvik att bära hölstret i områden där det kan utsättas för extrema temperaturer eller fukt.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det inte fungerar som avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att skjutsa paddeln under bältet.
Kontrollera att paddeln sitter ordentligt och att hölstret är stabilt.
Justera paddeln om det behövs för att säkerställa en bekväm passform.

Användning av hölstret:

Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Sätt försiktigt vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du bär det.
När du tar av hölstret, dra försiktigt paddeln bort från bältet.

Avfallsinstruktioner
Hölstret och dess komponenter bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för råd om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnamn och nummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och komfort är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro PADDLE
LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE
LITE RUGER® LCP®BLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro PADDLE LITE od Galco International. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a pohodlné skryté nošení pro vaši zbraň. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití
produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je pouzdro používáno v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi, konkrétně s modelem Ruger® LCP®.
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že směřujete hlaveň zbraně bezpečně a mimo lidi.
Nikdy nezapomínejte na zajištění zbraně pomocí západky pro zajištění palce, aby nedošlo k nechtěnému
uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte na sobě opasek, který je kompatibilní s pouzdrem (až do 1,75").
Umístěte pásek do otvorů na pouzdru, aby bylo zajištěno správné upevnění.
Ujistěte se, že pouzdro sedí pevně a bezpečně na opasku.

Používání:

Před vložením zbraně do pouzdra zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Při nošení pouzdra se ujistěte, že je pohodlné a nenarušuje vaši pohyblivost.
Při vyjímání zbraně z pouzdra použijte západku pro zajištění palce a ujistěte se, že zbraň je bezpečně
vyjmuta.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že je zcela prázdné a bez jakýchkoli zbytků zbraně.
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nebezpečné, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady a zkontrolujte
aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate Evropské unie.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání vašeho nového pouzdra PADDLE LITE.


